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Output Hypothesis Fromthe Perspective ofSociocultural Theory

L3S
(RREREXFIMNEFR

#AJEEIX 430074)

B B ALHARZET AR EZ UM CHEARE N B ELEAS ST TR, HALBBIERT,
B BBIR R T WM =B 5 iR 5 M A LR T RN A BIE X x5 00 X R dk, R—FH R BB . KRG B
BRI AR A AL R R AT T IMEH S F 0 FRM B+,

KR wBEil; T WEXxE

Shu Jing

(School of Foreign Languages, Central South University for Nationalities, Wuhan, Hubei 430074)

Abstract: The essay reviews the developmental trace of Output Hypothesis under the perspective of Sociocultural Theory, centering on
languaging and collaborative dialogues. From the perspective of Sociocultural Theory, Output Hypothesis probes the mediation taken by
languaging in the development of L2 knowledge and competence and scaffolding support from collaborative dialogues.Finally, the essay points
out that development of Output Hypothesis under the sociocultural theory have important implications in the practice of foreign language teaching
and learning.
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